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Kavos aparato dalys
1	 Filtro dangtelis
2	 Filtras
3	 Vandens bakelio dangtelis
4	 Vandens bakelis
5	 Vandens lygio indikatorius  
6	 Įjungimo / išjungimo mygtukas su valdymo lempute
7	 „Cromargan®“ vakuuminis ąsotis (mod. 0412160011) 
	 Stiklinis ąsotis „Aroma“ (mod. 0412150011)

Kafijas aparāta uzbūve
1	 Filtra vāks
2	 Filtrs
3	 Ūdens tvertnes vāks
4	 Ūdens tvertne
5	 Ūdens līmeņa indikators  
6	 Iedarbināšanas/apturēšanas poga ar kontrollampiņu
7	 Cromargan® termokrūze (mod. 0412160011) 
	 Aroma stikla krūze (mod. 0412150011)

Kohvimasina osad
1	 Filtri kaas
2	 Filter
3	 Veepaagi kaas
4	 Veepaak
5	 Veetaseme näidik  
6	 Valgustusega käivitus-/seiskamisnupp
7	 Cromargan®-ist termoskann (mudeli nr 0412160011) 
	 Aroma klaaskann (mudeli nr 0412150011)
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Svarbi saugos informacija
	▪ Vyresni nei aštuonerių metų amžiaus vaikai, asme-
nys, kurių fiziniai, jutiminiai ar psichiniai gebėjimai 
silpnesni, bei asmenys, neturintys patirties ir (arba) 
žinių, šiais įrenginiais gali naudotis tik tuomet, jei 
jie yra prižiūrimi arba buvo tinkamai išmokyti, kaip 
saugiai naudoti įrenginį, ir supranta su tuo susijusius 
pavojus. Draudžiama vaikams žaisti su įrenginiu. Vai-
kams draudžiama įrenginį valyti ir vykdyti naudotojo 
techninės priežiūros darbus, nebent jie yra vyresni nei 
8 metų amžiaus ir prižiūrimi. 

	▪ Įrenginį ir jo laidą laikykite jaunesniems nei 8 metų 
amžiaus vaikams nepasiekiamoje vietoje.

	▪ Nepamerkite įrenginio į vandenį.
	▪ Jei prietaiso laidas pažeistas, jį turi pakeisti gamintojo 
centrinio klientų aptarnavimo skyriaus darbuotojai 
ar panašios kvalifikacijos asmuo. Netinkamai atlikus 
remonto darbus naudotojui gali kilti didelis pavojus.

	▪ Šis įrenginys skirtas naudoti buityje ir panašioje aplin-
koje, pavyzdžiui:

	⋅ parduotuvių, biurų ir kitos darbo aplinkos darbuotojų 
virtuvėse;

	⋅ ūkiniuose gyvenamuosiuose namuose;
	⋅ klientams viešbučiuose, moteliuose ir kitoje gyvena-

mosios paskirties aplinkoje;
	⋅ nakvynės namų tipo aplinkoje. 

Įrenginys neskirtas naudoti visiškai komerciniais 
tikslais.

Prieš naudojant
Sveikiname įsigijus kavos aparatą.
Kavos aparatą galima naudoti tik pagal paskirtį, nurodytą šiose naudojimo instruk-
cijose. Todėl prieš pradėdami naudoti įrenginį atidžiai perskaitykite instrukcijas. Jose 
pateikiamos įrenginio naudojimo, valymo ir priežiūros instrukcijos. Neprisiimame 
jokios atsakomybės už patirtą žalą, jei nesilaikoma šių instrukcijų. Instrukcijas 

Naudojimo vadovas
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laikykite saugioje vietoje ir kartu su įrenginiu atiduokite jas bet kokiems tolesniems 
savininkams. Taip pat atkreipkite dėmesį į naudojimo instrukcijų pabaigoje pateiktą 
informaciją dėl garantijos.
Garantija netaikoma sudužus stiklui.
Naudodami laikykitės saugos instrukcijų.

Techniniai duomenys
Tinklo įtampa:		  220–240 V~, 50–60 Hz
Vartojamoji galia: 		  1000 W
Apsaugos klasė:		  I

Papildomos saugos instrukcijos
	▪ Įrenginį prijunkite tik prie tinkamai įrengto ir įžeminto elektros lizdo. Laidas ir 

kištukas turi būti sausi.
	▪ Laido nesuspauskite ir netempkite per aštrius kraštus, neleiskite jam kabėti ir 

apsaugokite jį nuo karščio ir aliejaus.
	▪ Naudokite tik nepriekaištingos kokybės ilginamąjį laidą.
	▪ Netraukite kištuko iš elektros lizdo laikydami už laido arba šlapiomis rankomis.
	▪ Neneškite įrenginio laikydami už tiekimo linijos.
	▪ Nestatykite kavos aparato ant karštų paviršių, pavyzdžiui, kaitviečių ar pan., arba 

šalia atviros liepsnos. Gali tirpti korpusas.
	▪ Nestatykite įrenginio ant vandeniui jautrių paviršių. Vandens purslai gali juos 

pažeisti.
	▪ Neįjunkite įrenginio, jei jame nėra vandens. Į šviežio vandens indą įpilkite šalto 

vandens iki maksimalaus įmanomo puodelių skaičiaus.
	▪ Nepilkite vandens į įjungtą ar vis dar įkaitusį įrenginį. Iš anksto išjunkite kavos 

aparatą ir palaukite 5 minutes, kol atvės.
	▪ Perspėjimas! Įrenginys kaštas. Pavojus nusideginti besiveržiančiais garais. Įrengi-

niui veikiant, niekada neištraukite filtro ir neatidarykite dangčio.
	▪ Jei įrenginys ilgesnį laiką bus nenaudojamas, atjunkite kištuką.
	▪ Nedelsdami nutraukite prietaiso naudojimą ir (arba) atjunkite jį nuo maitinimo 

tinklo, jei:
	⋅ įrenginys arba maitinimo laidas pažeistas;
	⋅ įtariate, kad yra defektas, įrenginys nukrito ar įvyko panašus incidentas.

Tokiais atvejais išsiųskite įrenginį remontuoti.
	▪ Įrenginį naudokite tik prižiūrėdami.
	▪ Reguliariai šalinkite įrenginyje susikaupusias nuosėdas.
	▪ Vakuuminio indo negalima šildyti mikrobangų krosnelėje.
	▪ Stiklinio indo negalima šildyti mikrobangų krosnelėje.
	▪ Neprisiimame atsakomybės už žalą, patirtą netinkamai naudojant, eksploatuojant, 

nesilaikant nuosėdų šalinimo instrukcijų ar netinkamai vykdant remonto darbus. 
Tokiais atvejais taip pat atmetamos pretenzijos dėl garantijos.

Darbo pradžia
Prieš pirmą kartą naudodami ir po to, kai įrenginys naudotas ilgą laiką, vykdykite 
virimo procesą naudodami šviežią vandenį ir nenaudodami maltos kavos. Norėdami 
tai atlikti, pripildykite rezervuarą (4) iki 8 puodelių žymės (stiklinio indo variantas) 
arba iki 6 puodelių žymės (vakuuminio indo variantas), nes kitu atveju indas (7) gali 
persipildyti.
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Kavos ruošimas
Atidarykite vandens rezervuarą (4). Norėdami tai atlikti, pakelkite dangtelį (3). Į 
vandens rezervuarą (4) pilkite tik šaltą vandenį. Vandens lygio indikatorius (5) nurodo 
šviežio vandens kiekį, reikalingą išvirti pageidaujamą puodelių po 125 ml kavos kiekį. 
Atidarykite filtrą (2) pakeldami filtro dangtelį (1). Į filtrą (2) įdėkite 1 x 4 dydžio 
popierinį filtrą, bet prieš tai atlikdami sulankstykite presuotą kraštą. Popierinis filtras 
turi neišlįsti už filtro krašto, todėl jį reikia ranka šiek tiek spustelėti žemyn.
Įpilkite reikalingą maltos kavos kiekį. Atsižvelgiant į asmeninius skonio pageidavimus, 
vienam puodeliui numatoma maždaug 5–7 g vidutinio smulkumo maltos kavos. Jei 
kava sumalta per smulkiai, filtras (2) gali persipildyti.
Tada uždarykite filtro dangtelį (1). Jis užsidarydamas spragtelės.
Įkiškite kištuką į elektros lizdą ir paspauskite mygtuką „Start / Stop“ (pradėti / sustab-
dyti) (6). Jis nušvis mėlynai ir bus pradėta virti. 
Galite bet kuriuo metu sustabdyti virimą dar kartą paspausdami mygtuką „Start / 
Stop“ (pradėti / sustabdyti) (6).
Palaukite kelias minutes, kol visa kava sutekės į indą (7). Išėmus indą (7) lašėjimo 
stabdymo vožtuvas apsaugos, kad kava nelašėtų.

Šilumos palaikymo funkcija  
(tik stiklinio indo variantas)
Siekiant paruoštą kavą išlaikyti serviravimo temperatūros, įrenginyje yra šilumos 
palaikymo funkcija. Baigus ruošti kavą šilumos palaikymo funkcija suaktyvinama 
automatiškai, o mygtukas „Start / Stop“ (pradėti / sustabdyti) (6) lieka šviesti mėlynai. 
Šilumos palaikymo funkcija veikia 40 minučių. Tada įrenginys automatiškai išsijungia 
ir užgęsta mygtukas „Start / Stop“ (pradėti / sustabdyti) (6). 
Galite bet kuriuo metu išaktyvinti šilumos palaikymo funkciją dar kartą paspausdami 
mygtuką „Start / Stop“ (pradėti / sustabdyti) (6).

Automatinis išjungimas  
(tik vakuuminio indo variantas)
Įjungta automatinio išjungimo funkcija užtikrina, kad įrenginys neperkaistų. Įrenginys 
išsijungia ir mygtukas „Start / Stop“ (pradėti / sustabdyti) (6) užgęsta tik visam 
vandeniui perėjus per įrenginį.
Kavos aparatą galima išjungti iš anksto, paspaudžiant mygtuką „Start / Stop“ (pradėti 
/ sustabdyti) (6). To gali reikėti, jei netyčia įjungiate kavos aparatą be vandens. Prieš 
į karštą įrenginį pilant daugiau vandens būtina palaukti kelias minutes. Prieš tai 
darydami palaukite, kol kavos aparatas atvės.

Informacija apie „Cromargan®“ vakuuminį indą  
(tik vakuuminio indo variantas)
Indas sukurtas kaip serviravimo indas ir geriausiai šilumą išlaiko tada, kai yra pilnas. Iš 
dalies pripildyto indo ar indo, kuriame liko nedaug kavos, šilumos palaikymo trukmė 
gali būti gerokai trumpesnė. Prieš ruošiant kavą geriausia indą praskalauti karštu 
vandeniu.
Dėl techninių priežasčių lašinamasis dangtelis nėra 100 % sandarus, kad jį būtų 
galima lengvai atidaryti net kavai atvėsus. Norėdami uždaryti tiesiog šiek tiek 
priveržkite dangtelį. Pripildytą indą galima naudoti tik stačiai.
Norėdami pilti, paspauskite ant rankenos esantį pylimo mygtuką.
Norėdami atidaryti indą, dangtelį šiek tiek pasukite prieš laikrodžio rodyklę. Uždarę 
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dangtelį įsitikinkite, kad pylimo mygtukas vėl atsidūrė virš indo rankenos.
Dvisienis „Cromargan®“ indas yra visiškai nedužus. Nepaisant to, jį reikia saugoti nuo 
mechaninės įtampos.
Indą reguliariai plaukite. Jei ant „Cromargan®“ paviršiaus kaupiasi vandenyje esančios 
geležies dalelės, tose vietose gali susidaryti taškinė korozija. Todėl nedelsdami paša-
linkite šias sankaupas nerūdijančiojo plieno valikliu.

Valymas ir priežiūra
Valymas
Atjunkite kištuką ir palaukite, kol prietaisas atvės.
Nemerkite prietaiso į vandenį, o nuvalykite išorę drėgna šluoste su šiek tiek ploviklio.
Nenaudokite šiurkščių ir abrazyvinių valiklių.
Filtrą (2), stiklinį indą (7) ir vakuuminį indą (7) reikia plauti tekančiu vandeniu.

Kalkėjimas
Dėl kalcio nuosėdų pailgėja virimo trukmė ir suprastėja kavos kokybė. Be to, dėl 
kalcio nuosėdų sunaudojama daugiau energijos ir paveikiama įrenginio naudojimo 
trukmė.
Jei kalkių nuosėdų sluoksnis per storas, įrenginys išsijungia per anksti. Tada jas paša-
linti labai sunku. Nuosėdas šalinkite reguliariai, bent tada, kai gerokai pailgėja virimo 
trukmė ar sustiprėja triukšmas.
Toliau pateikti duomenys yra orientacinės vertės, kai įrenginys kasdien naudojamas 
buityje.

Kietumo diapazonas Kietumas Nuosėdų šalinimo 
intervalai

1  minkštas 0–7° dH Kas 6 mėnesius

2  vidutinis > 7–14° dH Kas 3 mėnesius

3  kietas > 14–21° dH Kas 6 savaites

4  labai kietas > 21° dH Kas mėnesį

1° dH atitinka maždaug 0,18 mmol/l Ca ir Mg jonų.

Savo apylinkių vandens kietumo diapazoną sužinoti galite pasiteiravę vietos vandens 
tiekimo kompanijos arba valstybinės institucijos.

Nuosėdų šalinimo priemonė
Rekomenduojame naudoti Cromargol®. Ji labai veiksminga ir švelni
medžiagoms, be papildomo reakcijos laiko.
Taip pat galima naudoti rinkoje tiekiamas nuosėdų šalinimo priemones, tinkamas 
kavos aparatams su filtrais. Kalkių nuosėdų šalinimo priemonė Cromargol® parduo-
dama tik Vokietijoje ir Austrijoje.

Nenaudokite acto arba acto koncentrato, nes taip galima pažeisti prietaiso 
medžiagas. 

Šalinant kalkes, kai naudojamos citrinų rūgšties pagrindo nuosėdų šalinimo prie-
monės, gali susidaryti nuosėdų, kurios izoliuoja kalkių nuosėdų sluoksnį arba užkemša 
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įrenginio linijas. Be to, nuosėdas šalinti citrinų rūgštimi užtrunka ilgai, todėl negalima 
užtikrinti, kad jos visos pašalinamos.

Žalai, kilusiai naudojant netinkamą nuosėdų šalinimo priemonę ar nesilaikant 
nuosėdų šalinimo instrukcijų, garantija netaikoma.

Su nuosėdų šalinimo priemonėmis dirbkite atsargiai ir užtikrinkite, kad nebūtų 
pažeisti baldai ar drabužiai.

Nuosėdų šalinimas
	▪ Į aparatą įdėkite popierinį filtrą ir įstatykite indą (7). Didesnis kalkių nuosėdų 

kiekis susikaupia ant filtro popieriaus ir taip apsaugo, kad kaklelis neužsikimštų.
	▪ Įpilkite porciją (100 ml) Cromargol® į vandens rezervuarą (4), pripilkite vanden-

tiekio vandens iki 8 puodelių žymės (stiklinio indo variantas) arba 6 puodelių 
žymės (vakuuminio indo variantas) ir įjunkite įrenginį. 

	▪ Kitas nuosėdų šalinimo priemones išmatuokite ir naudokite laikydamiesi jų 
gamintojų instrukcijų.

	▪ Nuosėdų šalinimo tirpalui perėjus per sistemą, ištuštinkite indą (7), išjunkite 
įrenginį ir palaukite 5 minutes, kol atvės.

Svarbu. Norėdami išskalauti, pripildykite rezervuarą (4) iki 8 puodelių žymės 
(arbatinuko variantas) arba 6 puodelių žymės (vakuuminio indo variantas) šviežio 
vandentiekio vandens ir leiskite jam pereiti per aparatą. Tada tekančiu vandeniu 
išskalaukite filtrą (2) ir indą (7).
Pastaba. Jei kalkių labai daug, pakartokite nuosėdų šalinimo procesą.

Skirta tik JK
	▪ Šis gaminys tiekiamas su 13 A kištuku, atitinkančiu BS 1363, pritvirtintu prie mai-

tinimo laido. Jei kištukas netinkamas jūsų elektros lizdams arba jį reikia pakeisti, 
atkreipkite dėmesį į toliau nurodytus dalykus. Jei kištuko laidų negalima sukeisti, 
nupjaukite jį nuo maitinimo laido ir nedelsdami utilizuokite. Niekada nekiškite jo į 
elektros lizdą, nes kyla labai didelis elektros smūgio pavojus.

	▪ Maitinimo laido kištuką būtina keisti laikantis toliau nurodytų instrukcijų.
Įspėjimas. Šį prietaisą reikia įžeminti
Svarbu. Maitinimo laido laidai koduoti spalvomis, kaip nurodyta toliau.
Žalias / geltonas	 Įžeminimas
Mėlynas		  Neutralus
Rudas		  Įtampingasis
Kadangi šio prietaiso maitinimo laido laidų spalvos gali neatitikti spalvotų žymių, 
identifikuojančių jūsų kištuko terminalus, laikykitės šių instrukcijų:

	⋅ žalios ir geltonos spalvos laidas turi būti prijungtas prie terminalo, pažymėto 
raide E ar įžeminimo simboliu  arba žalia ar žalia ir geltona spalvomis;

	⋅ mėlynos spalvos laidas turi būti prijungtas prie terminalo, pažymėto raide N 
arba juoda spalva;

	⋅ rudos spalvos laidas turi būti prijungtas prie terminalo, pažymėto raide L 
arba raudona spalva.

	▪ Jei naudojamas 13 A (BS 1363) kištukas, jame turi būti 13 A saugiklis, atitinkantis 
BS 1362 ir patvirtintas ASTA. Jei naudojamas bet kokio kito tipo kištukas, prietaisą 
reikia apsaugoti 10 A saugikliu kištuke, adapteryje arba skirstomajame skyde. 
Jei kyla abejonių, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką.

	▪ Niekada nenaudokite kištuko su neuždengtu saugiklio dangteliu.
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Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/EB, 2014/30/EB ir 2009/125/EB.

Pasibaigus naudojimo laikui šio gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis 
buitinėmis atliekomis, jį reikia pristatyti į elektrinių ir elektroninių prietaisų surinkimo 
punktą, kad būtų perdirbtas. 
Medžiagos yra perdirbamos pagal etiketėse nurodytą informaciją. Pakartotinai 
naudojant, perdirbant ir (arba) kitaip naudojant senus prietaisus galima labai prisidėti 
prie aplinkos apsaugos. 
Kaip rasti tinkamą utilizavimo punktą, teiraukitės vietos administracijos.

Galimi pakeitimai
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Svarīga informācija par drošību
	▪ Šīs ierīces drīkst darbināt bērni no astoņu gadu 
vecuma, kā arī personas ar ierobežotām fiziskām, 
sensorām vai garīgām spējām un personas bez pie-
redzes un/vai zināšanām, ja tās darbojas kādas citas 
personas uzraudzībā vai ir saņēmušas norādījumus par 
ierīces drošu lietošanu un sapratušas šo norādījumu 
neievērošanas bīstamās sekas. Bērni nedrīkst spēlēties ar 
ierīci. Bērniem drīkst uzticēt ierīces tīrīšanu un apkopi 
vienīgi tad, ja viņiem ir vismaz astoņi gadi un viņi dar-
bojas kāda pieaugušā uzraudzībā. 

	▪ Glabājiet ierīci un tās elektrības vadu tā, lai tiem 
nevarētu piekļūt bērni, kas ir jaunāki par astoņiem 
gadiem.

	▪ Ierīci nedrīkst iegremdēt ūdenī.
	▪ Ja ierīces elektrības padeves vads ir bojāts, tā nomaiņa 
jāveic ražotāja centrālā klientu apkalpošanas die-
nesta nodaļai vai citai personai ar līdzīgu kvalifikāciju. 
Neatbilstoši veikts remonts var pakļaut lietotāju lielam 
riskam.

	▪ Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībās un 
līdzīgos apstākļos, piemēram:

	⋅ personāla virtuvēs veikalos, birojos un citu veidu darba 
vidē;

	⋅ lauku mājās;
	⋅ klientu lietošanai viesnīcās, moteļos un citu veidu 

mājokļos;
	⋅ iestādēs, kas piedāvā klientiem naktsmājas un broka-

stis. 
Ierīce nav paredzēta tīri komerciāliem nolūkiem.

Pirms lietošanas
Apsveicam jūs ar kafijas aparāta iegādi!
Šo kafijas aparātu drīkst lietot vienīgi tā paredzētajam nolūkam, ievērojot šos 
lietošanas norādījumus. Tāpēc rūpīgi izlasiet norādījumus, pirms sāksiet gatavoties 

Lietošanas instrukcija
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ierīces lietošanai. Tajos ietverta informācija par ierīces lietošanu, tīrīšanu un apkopi. 
Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par zaudējumiem, kas radušies gadījumos, kad 
šie norādījumi netika ievēroti. Glabājiet šos norādījumus drošā vietā un nododiet 
tos nākamajam ierīces lietotājam kopā ar ierīci. Tāpat ņemiet vērā informāciju par 
garantiju šo lietošanas norādījumu beigās.
Stikla saplīšanu garantija nesedz.
Lietošanas laikā ievērojiet lietošanas norādījumus.

Tehniskie dati
Tīkla spriegums:		  220–240 V~50–60 Hz
Jauda: 			   1000 W
Aizsardzības klase:		  I

Papildu informācija par drošību
	▪ Pieslēdziet ierīci elektrības tīklam, izmantojot vienīgi pienācīgi ierīkotu un 

atbilstoši zemētu rozeti. Vadam un kontaktdakšai jābūt sausiem.
	▪ Nesaspiediet savienotājvadu, nevelciet to pāri asām malām, neļaujiet tam nokarā-

ties un sargājiet to no karstuma un eļļas.
	▪ Izmantojiet vienīgi tādu pagarinātājvadu, kas ir nevainojamā kārtībā.
	▪ Lai izvilktu kontaktdakšu no rozetes, neraujiet aiz vada un nesatveriet kontakt-

dakšu ar slapjām rokām.
	▪ Nepārvietojiet ierīci, nesot to aiz elektrības vada.
	▪ Nenovietojiet kafijas aparātu uz karstām virsmām, piemēram, sildvirsmām vai 

tamlīdzīgām virsmām, un nedarbiniet to līdzās atklātai liesmai. Ierīces apvalks var 
sāk kust.

	▪ Nenovietojiet ierīci uz ūdensjutīgām virsmām. No ierīces nejauši izšļakstījies ūdens 
var tās sabojāt.

	▪ Neieslēdziet ierīci, ja tajā nav ieliets ūdens. Piepildiet ūdens tvertni ar aukstu 
ūdeni, nepārsniedzot maksimālajam tasīšu skaitam noteikto līmeni.

	▪ Nelejiet ūdeni ierīcē, ja tā ir ieslēgta vai vēl karsta. Laicīgi izslēdziet kafijas 
aparātu un 5 minūtes ļaujiet tam atdzist.

	▪ Uzmanību, ierīce sakarst! Pastāv risks gūt tvaika izraisītus apdegumus. Kamēr 
ierīce darbojas, nekad nepaceliet filtru un neatveriet vāku.

	▪ Atvienojiet ierīci no elektrības, ja tā ilgāku laiku netiks lietota.
	▪ Nekavējoties pārtrauciet darbināt ierīci un/vai atvienojiet to no elektrības tīkla, ja:

	⋅ ierīce vai elektrības vads ir bojāti;
	⋅ jums šķiet, ka pēc ierīces kritiena vai līdzīga incidenta tai ir radušies defekti.

Šādos gadījumos nododiet ierīci remontā.
	▪ Ierīces lietošanas laikā neatstājiet to bez uzraudzības.
	▪ Regulāri atkaļķojiet ierīci.
	▪ Termokrūze nav piemērota lietošanai mikroviļņu krāsnī.
	▪ Stikla krūze nav piemērota lietošanai mikroviļņu krāsnī.
	▪ Mēs neuzņemamies atbildību par zaudējumiem, ko izraisījusi neatbilstoša vai 

nepareiza ierīces lietošana, atkaļķošanas norādījumu neievērošana vai nepienācīgi 
veikts remonts. Arī garantija uz šādiem gadījumiem neattiecas.
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Kā sākt lietot
Pirms pirmās lietošanas, kā arī tad, ja ierīce ilgāku laiku nav lietota, izskalojiet ierīci 
ar tīru ūdeni, veicot nodaļā "Kafijas pagatavošana" norādītos soļus, tikai nepievieno-
jot malto kafiju. . Lai to paveiktu, piepildiet tvertni (4) līdz 8 tasīšu atzīmei (modelim 
ar stikla krūzi) vai līdz 6 tasīšu atzīmei (modelim ar termokrūzi), lai krūze (7) 
nepārplūstu.

Kafijas pagatavošana
Atveriet ūdens tvertni (4). Lai to izdarītu, paceliet vāku (3) uz augšu. Tvertnē (4) 
drīkst liet vienīgi aukstu ūdeni. Ūdens līmeņa indikators (5) rāda, cik daudz svaiga 
ūdens jāielej, lai pagatavotu vēlamo daudzumu 125 ml tilpuma tasīšu ar kafiju. 
Atveriet filtru (2), paceļot uz augšu filtra vāku (1). Ievietojiet filtrā (2) 1x4 izmēra 
papīra filtru, pirms tam aizlokot savienojuma malu. Papīra filtra malām nevajadzētu 
sniegties pāri filtra malām, tāpēc vieglītēm iespiediet to dziļāk filtrā ar roku.
Piepildiet filtru ar vēlamo daudzumu maltas kafijas. Paredzēts, ka atkarībā no paša 
gaumes vienas tasītes pagatavošanai vajadzēs 5–7 g vidēji smalki samaltas kafijas. Ja 
kafija būs samalta pārāk smalki, filtrs (2) var pārplūst.
Pēc tam aizveriet filtra vāku (1). Jūs dzirdēsiet, kā tas ar klikšķi aizveras.
Iespraudiet kontaktdakšu rozetē un nospiediet iedarbināšanas/apturēšanas pogu (6). 
Kontrollampiņa uz pogas izgaismosies zilā krāsā, un sāksies kafijas pagatavošanas 
process. 
Jūs jebkurā laikā varat apturēt šo procesu, vēlreiz nospiežot iedarbināšanas/apturēša-
nas pogu (6).
Pagaidiet dažas minūtes, kamēr krūzē (7) būs satecējusi visa kafija. Pretpilēšanas 
vārsts nodrošinās, lai kafija neturpinātu pilēt, kad krūze (7) būs noņemta.

Siltuma saglabāšanas funkcija  
(tikai aparātam ar stikla krūzi)
Lai saglabātu jau pagatavotu kafiju pasniegšanai piemērotā siltumā, jūsu ierīce ir 
aprīkota ar siltuma saglabāšanas funkciju. Tiklīdz kafijas pagatavošanas process būs 
pabeigts, siltuma saglabāšanas funkcija ieslēgsies automātiski un kontrollampiņa uz 
iedarbināšanas/apturēšanas pogas (6) joprojām rādīs zilu gaismu. Siltuma saglabāša-
nas funkcija darbosies 40 minūtes. Pēc tam ierīce automātiski izslēgsies un kontrol-
lampiņa uz iedarbināšanas/apturēšanas pogas (6) nodzisīs. 
Jūs varat atslēgt siltuma saglabāšanas funkciju jebkurā laikā, nospiežot iedarbināša-
nas/apturēšanas pogu (6).

Automātiska izslēgšanās  
(tikai aparātam ar termokrūzi)
Kad ierīce ir ieslēgta, automātiskās izslēgšanās funkcija neļaus tai pārkarst. Ierīce 
izslēgsies un iedarbināšanas/apturēšanas poga (6) nodzisīs vienīgi tad, kad pilnīgi viss 
ūdens būs iztecējis no aparāta.
Kafijas aparātu var izslēgt priekšlaicīgi, nospiežot iedarbināšanas/apturēšanas pogu 
(6). Tas var būt nepieciešams, ja nejauši esat ieslēdzis kafijas aparātu, nepiepildot to 
ar ūdeni. Lai ielietu sakarsētajā ierīcē vairāk ūdens, jums būs dažas minūtes jāno-
gaida. Vispirms ļaujiet kafijas aparātam atdzist.

Informācija par Cromargan® termokrūzi  
(tikai aparātam ar termokrūzi)
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Krūzes forma veidota tā, lai to varētu izmantot kafijas pasniegšanai, un vislabāk 
saglabās siltumu tad, kad būs pilna. Ja krūze ir piepildīta daļēji vai tajā atlicis tikai 
nedaudz kafijas, siltuma saglabāšanas laiks var ievērojami sarukt. Pirms kafijas 
pagatavošanas ieteicams izskalot krūzi ar karstu ūdeni.
Vāks ar atveri, caur kuru kafija pil krūzē, nav 100% hermētisks tehnisku iemeslu dēļ, 
lai to varētu viegli atvērt arī tad, kad kafija jau būs atdzisusi. Lai to aizvērtu, vienkārši 
saudzīgi pagrieziet vāku. Piepildītu krūzi jātur vienīgi vertikāli.
Lai ielietu sev kafiju, piespiediet ieliešanas pogu uz roktura.
Lai atvērtu krūzi, saudzīgi pagrieziet vāku pretēji pulksteņrādītāju kustības virzienam. 
Pēc vāka aizvēršanas pārliecinieties, ka ieliešanas poga atkal atrodas virs krūzes 
roktura.
Cromargan® krūze ar dubultsienām pilnīgi noteikti nesaplīsīs. Tomēr krūzi nevaja-
dzētu pakļaut mehāniskai iedarbībai.
Krūze regulāri jāizskalo. Ja ūdenī esošās dzelzs daļiņas uzkrāsies uz Cromargan® 
virsmas, tajā vietā var sākties korozija. Tādēļ šādas nogulsnes ir nekavējoties jānotīra, 
izmantojot nerūsējošā tērauda tīrīšanai paredzētu tīrīšanas līdzekli.

Tīrīšana un apkope
Tīrīšana
Atvienojiet ierīci no elektrības tīkla un ļaujiet tai atdzist.
Neiegremdējiet ierīci ūdenī, bet tikai noslaukiet to no ārpuses ar mitru drānu, kurai 
uzliets trauku mazgājamais līdzeklis.
Neizmantojiet nekādus tīrīšanas līdzekļus ar spēcīgu vai abrazīvu iedarbību.
Filtru (2), stikla krūzi (7) un termokrūzi (7) var mazgāt zem ūdens strūklas.

Apkaļķošanās
Kaļķakmens nogulšņu dēļ kafijas pagatavošanai būs vajadzīgs ilgāks laiks un cietīs 
kafijas kvalitāte. Turklāt kaļķakmens nogulsnes pazemina ierīces energoefektivitāti un 
saīsina tās darbmūžu.
Ja kaļķakmens slānis būs pārāk biezs, ierīce atslēgsies priekšlaicīgi. Tad notīrīt kaļķak-
meni varēs tikai ar lielām grūtībām. Tāpēc atkaļķojiet ierīci regulāri vai vismaz tad, ja 
pamanāt, ka kafijas pagatavošana prasa ievērojami vairāk laika vai iekārta darbojas 
skaļāk nekā iepriekš.
Tālāk norādītie dati ir orientējoši un attiecas uz mājsaimniecībām, kurās ierīce tiek 
lietota katru dienu.

Ūdens cietības 
pakāpe

Ūdens cietība Atkaļķošanas intervāls

1  mīksts ūdens 0–7° dH Ik pēc 6 mēnešiem

2  vidējas cietības 
ūdens

>7–14° dH Ik pēc 3 mēnešiem

3  ciets ūdens >14–21° dH Ik pēc 6 nedēļām

4  ļoti ciets ūdens >21° dH Reizi mēnesī

1° dH atbilst aptuveni 0,18 mmol/l Ca un Mg jonu
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Jūs varat vērsties vietējā ūdensapgādes uzņēmumā vai pašvaldībā, lai noskaidrotu 
ūdens cietības pakāpi jūsu apkaimē.

Atkaļķošanas līdzeklis
Mēs iesakām lietot Cromargol®. Tas ir ļoti efektīvs līdzeklis ar tūlītēju iedarbību, kas 
saudzīgi
notīra apstrādājamos materiālus.
Jūs varat izmantot arī citu pārdošanā esošu atkaļķošanas līdzekli, kas ir piemērots 
kafijas aparātiem ar filtru. Atkaļķotājs Cromargol® ir pieejams vienīgi Vācijā un 
Austrijā.

Neizmantojiet etiķi vai etiķa koncentrātu, jo tas var sabojāt materiālus ierīces 
iekšienē. 

Izmantojot atkaļķošanas līdzekļus uz citronskābes bāzes, atkaļķošanas procesā 
var veidoties nogulsnes, kas pieblīvēs kaļķakmens slāni vai aizsprostos ierīces cauru-
les. Turklāt atkaļķošana ar citronskābi prasa pārāk daudz laika un negarantē pilnīgu 
kaļķakmens likvidēšanu.

Mūsu garantija nesedz bojājumus, kas radušies, ja tika izmantots nepiemērots 
atkaļķošanas līdzeklis vai netika ievēroti norādījumi par atkaļķošanu.

Rīkojoties ar atkaļķošanas līdzekli, ievērojiet piesardzību, lai nesabojātu mēbeles 
vai apģērbu.

Atkaļķošana
	▪ Ielieciet papīra filtru un ievietojiet krūzi (7) kafijas aparātā. Papīra filtrs aizturēs 

lielāko daļu kaļķakmens nogulšņu, tādējādi novēršot atveres aizsprostošanos.
	▪ Ielejiet Cromargol® devu (100 ml) ūdens tvertnē (4) un piepildiet to ar krāna 

ūdeni līdz 8 tasīšu atzīmei (modelim ar stikla krūzi) vai līdz 6 tasīšu atzīmei 
(modelim ar termokrūzi), pēc tam iedarbiniet ierīci. 

	▪ Ja izmantosiet kādu citu atkaļķošanas līdzekli, ievērojiet ražotāja norādīju-
mus par devas noteikšanu un līdzekļa lietošanu.

	▪ Kad atkaļķošanas šķīdums būs iztecējis, iztukšojiet krūzi (7), izslēdziet ierīci un 
5 minūtes ļaujiet tai atdzist.

Svarīgi: Tagad ierīce jāizskalo, tāpēc piepildiet tvertni (4) ar svaigu krāna ūdeni līdz 
8 tasīšu atzīmei (modelim ar stikla krūzi) vai līdz 6 tasīšu atzīmei (modelim ar 
termokrūzi) un iedarbiniet aparātu. Pēc tam noskalojiet filtru (2) un krūzi (7) zem 
ūdens strūklas.
Piezīme: Spēcīgas apkaļķošanās gadījumā atkārtojiet atkaļķošanas procesu.

Tikai lietošanai Apvienotajā Karalistē
	▪ Ierīce tiek piegādāta kopā ar 13 A kontaktdakšu, kas atbilst BS 1363 standartam 

un ir pievienota spēka pievadam. Ja kontaktdakša nav piemērota jūsu rozetēm 
vai to ir jānomaina, ņemiet vērā tālāk sniegtos norādījumus. Ja kontaktdakša 
nav izjaucama, nogrieziet to no spēka pievada un nekavējoties utilizējiet. Nekad 
nemēģiniet to ievietot rozetē, jo risks gūt elektrošoku ir ļoti augsts.

	▪ Spēka pievada kontaktdakšas nomaiņa jāveic, ievērojot tālāk minētos 
norādījumus:
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Brīdinājums – ierīcei jābūt zemētai
Svarīgi: Šajā spēka pievadā vadi nokrāsoti atbilstoši šādam krāsu kodam:
zaļš/dzeltens	 zemējuma vads
zils		  nullvads
brūns		  fāzes vads
Tā kā šīs ierīces spēka pievada vadu krāsa var neatbilst krāsu marķējumam, kas 
izmantots spaiļu apzīmēšanai jūsu kontaktdakšā, rīkojieties, kā aprakstīts tālāk:

	⋅ vads zaļā un dzeltenā krāsā jāpievieno spailēm, kas apzīmētas ar burtu "E" 
vai zemējuma simbolu , vai nokrāsotas zaļā vai zaļā un dzeltenā krāsā,

	⋅ vads zilā krāsā jāpievieno spailēm, kas apzīmētas ar burtu "N" vai melnu 
krāsu,

	⋅ vads brūnā krāsā jāpievieno spailēm, kas apzīmētas ar burtu "L" vai sarkanu 
krāsu.

	▪ Ja izmantosiet 13 A (BS 1363) kontaktdakšu, tai jābūt aprīkotai ar 13 A 
drošinātāju, kas atbilst BS 1362 standartam un ir saņēmis Īsslēgumu pārbaudes 
iestāžu asociācijas (ASTA) apstiprinājumu. Ja izmantosiet cita veida kontaktdakšu, 
ierīces aizsardzībai jāizmanto 10 A drošinātājs, kas ievietots vai nu kontaktdakšā, 
vai adapterī, vai sadales panelī. 
Ja jums rodas kādas šaubas, konsultējieties ar kvalificētu elektriķi.

	▪ Nekad neizmantojiet kontaktdakšu, iepriekš neaizverot drošinātāja vāciņu.

Šī ierīce atbilst ES direktīvām 2014/35/EK, 2014/30/EK un 2009/125/EK.

Beidzoties ierīces darbmūžam, to nedrīkst izmest parastajos sadzīves atkritumos, bet 
jānodod elektrisko un elektronisko ierīču savākšanas punktā otrreizējai pārstrādei. 
Saskaņā ar materiālu marķējumu tos var izmantot kā otrreizējās izejvielas. Atkārtoti 
izmantojot, nododot otrreizējai pārstrādei vai kā citādi utilizējot nolietotās ierīces, jūs 
sniedzat nozīmīgu ieguldījumu apkārtējās vides aizsardzībā. 
Ar jautājumu par attiecīgā savākšanas punkta atrašanās vietu vērsieties savā pašval-
dībā.

Saturs var tikt mainīts
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Oluline ohutusteave
	▪ Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud füüsiliste, sensoor-
sete või vaimsete võimetega või vajalike kogemuste ja tead-
misteta isikud tohivad seadet kasutada ainult järelevalve 
all või pärast seda, kui neid on õpetatud seadet ohutult 
kasutama ja nad mõistavad seadme kasutamisega kaasne-
vaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet puhastada ega hooldada, välja arvatud juhul, kui nad 
on vanemad kui 8 aastat ja nendele on tagatud järelevalve. 

	▪ Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste käe
ulatusest eemal.

	▪ Ärge kastke seadet vette.
	▪ Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, peab selle välja 
vahetama tootja, teeninduse töötaja või sarnase kvalifi-
katsiooniga isik. Sobimatu remont võib kasutajale tõsist 
ohtu põhjustada.

	▪ Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja 
teistes sarnastes kohtades, näiteks:

	⋅ poodides, kontorites ja muudes äriruumides asuvates 
töötajate köökides;

	⋅ talumajapidamistes;
	⋅ klientide jaoks hotellides, motellides ja teistes majutus

asutustes;
	⋅ kodumajutustes. 

Seade ei ole mõeldud kasutamiseks ainult ärilisel eesmärgil.

Enne kasutamist
Õnnitleme teid kohvimasina ostu puhul.
Kohvimasinat tohib kasutada ainult selleks ettenähtud eesmärgil käesoleva kasutusju-
hendi kohaselt. Seetõttu lugege kasutusjuhend enne seadme kasutuselevõtmist hoolikalt 
läbi. See sisaldab juhiseid seadme kasutamiseks, puhastamiseks ja hooldamiseks. Me ei 
võta vastutust juhiste eiramisest põhjustatud kahjustuste eest. Hoidke kasutusjuhendit 
kindlas kohas ja andke see koos seadmega järgmisele omanikule edasi. Pöörake tähele-
panu ka kasutusjuhendi lõpus olevale garantiiteabele.
Garantii ei kata klaasi purunemist.
Kasutamise ajal järgige ohutusjuhiseid.

Kasutusjuhend
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Tehnilised andmed
Toitepinge:		  220–240 V ~ 50–60 Hz
Energiatarve: 		  1000 W
Kaitseklass:		  I

Täiendavad ohutusnõuded
	▪ Ühendage seade ainult õigesti paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Juhe ja 

pistik peavad olema kuivad.
	▪ Ärge avaldage toitejuhtmele survet ega tõmmake seda üle teravate servade, ärge 

laske sel rippuda ning kaitske juhet kuumuse ja õli eest.
	▪ Kasutage üksnes ideaalses seisukorras pikendusjuhet.
	▪ Ärge tõmmake toitepistikut seinakontaktist välja juhtmest ega märgade kätega.
	▪ Ärge kandke seadet toitejuhtmest.
	▪ Ärge asetage kohvimasinat kuumale pinnale, nagu kuumutusplaat jms, või lahtise 

leegi lähedale. Korpus võib sulama hakata.
	▪ Ärge asetage seadet vee suhtes tundlikule pinnale. Veepritsmed võivad seda 

kahjustada.
	▪ Ärge lülitage seadet ilma veeta sisse. Täitke veemahuti värske külma veega kuni 

suurima võimaliku tasside arvu märgiseni.
	▪ Ärge pange vett seadmesse, kui see on sisse lülitatud või alles kuum. Enne uuesti 

kasutamist lülitage kohvimasin välja ja laske sel viis minutit jahtuda.
	▪ Ettevaatust, seade on kuum. Põletusoht vabaneva auru tõttu. Kasutamise ajal 

ärge kunagi pöörake filtrit välja ega avage kaant.
	▪ Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tõmmake toitepistik seinakontaktist 

välja.
	▪ Lõpetage kohe seadme kasutamine ja/või tõmmake toitepistik seinakontaktist 

välja, kui:
	⋅ seade või toitejuhe on kahjustatud,
	⋅ kahtlustate riket pärast seadme mahakukkumist või sarnast juhtumit.

Sellistel juhtudel saatke seade remonti.
	▪ Kasutage seadet ainult järelevalve all.
	▪ Puhastage seadet regulaarselt katlakivist.
	▪ Termoskann ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks.
	▪ Klaaskann ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks.
	▪ Me ei võta vastutust väärkasutamisest, katlakivi eemaldamise juhiste eiramisest 

või sobimatust remondist põhjustatud kahjustuste eest. Sellistel juhtudel välista-
takse ka garantiinõuded.
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Kasutuselevõtt
Enne esmakordset kasutamist ja ka siis, kui seadet pole pikemat aega kasutatud, 
tehke puhta veega ja ilma kohvipuruta läbi terve kohvivalmistusprotsess. Selleks 
täitke veepaak (4) 8 tassi märgiseni (klaaskannuga mudel) või 6 tassi märgiseni 
(termoskannuga mudel), vastasel juhul võib kann (7) üle ajada.

Kohvi valmistamine
Avage veepaak (4). Selleks tõstke kaas (3) üles. Valage paaki (4) ainult külma vett. 
Veetaseme näidik (5) näitab värske vee kogust, mida on vaja soovitud tasside arvu 
(125 ml kohvi tassi kohta) valmistamiseks. 
Filtri (2) avamiseks tõstke filtri kaas (1) üles. Asetage suurusega 1 x 4 paberfilter 
filtrisse (2). Enne voltige paberfiltri pressitud serv tagasi. Paberfilter ei tohiks ulatuda 
üle filtri ääre. Selleks suruge see käega kergelt allapoole.
Lisage soovitud kogus jahvatatud kohvi. Olenevalt maitse-eelistustest tuleb tassi 
kohta lisada umbes 5–7 g keskmise jahvatusastmega kohvi. Kui kohv on liiga pee-
neks jahvatatud, võib filter (2) üle ajada.
Seejärel sulgege filtri kaas (1). See lukustub klõpsuga paigale.
Pange toitepistik pistikupessa ja vajutage käivitus-/seiskamisnuppu (6). Nupp põleb 
siniselt ja kohvi valmistamine algab. 
Võite valmistamise igal ajal tühistada, kui vajutate uuesti käivitus-/seiskamisnuppu (6).
Oodake mõne minuti, kuni kogu kohv (7) on kannu jooksnud. Tilgalukk takistab 
pärast kannu (7) eemaldamist kohvi tilkumist.

Soojas hoidmise funktsioon  
(ainult klaaskannuga mudel)
Selleks et hoida valmis kohvi serveerimistemperatuuril, on masin varustatud soojas 
hoidmise funktsiooniga. Kui kohvi valmistamine on lõppenud, aktiveerub soojas 
hoidmise funktsioon automaatselt ja käivitus-/seiskamisnupp (6) põleb siniselt. Soo-
jas hoidmise aeg on 40 minutit. Seejärel lülitub seade automaatselt välja ja käivitus-/
seiskamisnupp (6) kustub. 
Soojas hoidmise funktsiooni saab igal ajal desaktiveerida, kui vajutada käivitus-/
seiskamisnuppu (6).

Automaatne väljalülitumine  
(ainult termoskannuga mudel)
Kui seade on sisse lülitatud, tagab automaatne väljalülitumine, et seade ei kuumene 
üle. Alles siis, kui kogu vesi on seadmest läbi voolanud, lülitub see välja ja käivitus-/
seiskamisnupp (6) ei põle enam.
Kohvimasinat on võimalik tsükli alguses välja lülitada, kui vajutada käivitus-/seiska-
misnuppu (6). See võib olla vajalik juhul, kui olete masina kogemata ilma veeta sisse 
lülitanud. Enne kui kuuma seadmesse vett lisate, on vaja mõni minut oodata. Laske 
kõigepealt kohvimasinal jahtuda.
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Teave Cromargan®-ist termoskannu kohta  
(ainult termoskannuga mudel)
Kann on mõeldud serveerimiseks ja hoiab kõige paremini sooja siis, kui on täis. Kui 
kann on täidetud osaliselt või selles on vaid kohvijääk, võib soojas hoidmise aeg oluli-
selt väheneda. Et tagada parim tulemus, loputage kannu enne kohvi valmistamist 
kuuma veega.
Läbitilkuv kaas ei ole tehnilistel põhjustel 100% tihendatud, seega on seda lihtne 
avada ka siis, kui kohv on jahtunud. Kannu sulgemiseks keerake kaas kergelt kinni. 
Täidetud kannu võib kasutada ainult püstises asendis.
Valamiseks vajutage käepidemel olevat nuppu.
Kannu avamiseks keerake kaant veidi vastupäeva. Pärast kaane sulgemist veenduge, 
et valamisnupp on taas käepideme kohal.
Cromargan®-ist topeltseintega kann on täiesti purunemiskindel. Sellest hoolimata 
tuleb seda kaitsta mehaanilise surve eest.
Loputage kannu regulaarselt. Kui veest pärit rauaosakesed ladestuvad Cromargan®-i 
pinnale, võib neisse kohtadesse tekkida täke. Seetõttu eemaldage ladestused kohe 
roostevaba terase puhastusvahendiga.

Puhastamine ja hooldus
Puhastamine
Tõmmake toitepistik seinakontaktist välja ja laske seadmel jahtuda.
Ärge kastke seadet vette, vaid puhastage korpust niiske lapiga, millele on lisatud 
nõudepesuvahendit.
Ärge kasutage teravaid esemeid ega abrasiivseid puhastusaineid.
Filtrit (2), klaaskannu (7) ja termoskannu (7) tuleb puhastada voolava vee all.

Katlakivi kogunemine
Kogunenud katlakivi tõttu on kohvi valmimisaeg pikem ja kvaliteet halvem. Lisaks 
võib kogunenud katlakivi põhjustada liigset energiakulu ja lühendada seadme 
kasutusiga.
Kui katlakivi kiht on liiga paks, lülitub seade enneaegselt välja. Sellisel juhul on 
katlakivi väga raske eemaldada. Seetõttu tuleks katlakivi eemaldada regulaarselt, aga 
hiljemalt siis, kui kohvi valmimisaeg on tunduvalt pikem või müra suurem.
Järgnevad andmed on soovituslikud ja käivad seadme igapäevasee kasutamise kohta 
kodumajapidamises.

Vee karedusastmete vahemik Karedus Katlakivi eemaldamise intervall

1  pehme 0–7 °DH Iga 6 kuu tagant

2  mõõdukas > 7–14 °DH Iga 3 kuu tagant

3  kare > 14–21 °DH Iga 6 nädala tagant

4  väga kare > 21 °DH Kord kuus

1 °DH vastab ligikaudu 0,18 mmol/l Ca ja Mg ioonidele

Et saada teada oma piirkonna vee karedusaste, pöörduge kohaliku vee-ettevõtte või 
omavalitsuse poole.
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Katlakivieemaldi
Soovitame kasutada Cromargol®-i. See on väga tõhus ja materjalide suhtes õrn
ega vaja lisatoimeaega.
Võite kasutada ka teisi müügilolevaid filterkohvimasinatele sobivaid katlakivieemal-
deid. Cromargol®-i katlakivieemaldi on saadaval ainult Saksamaal ja Austrias.

Ärge kasutage äädikat ega äädikakontsentraati, sest see võib kahjustada seadme 
materjale. 

Kui kasutate sidrunhappepõhiseid katlakivieemaldeid, võib katlakivi eemaldamise 
käigus moodustuda sade, mis kinnitab katlakivi kihi või ummistab seadme torud. 
Lisaks võtab katlakivi eemaldamine sidrunhappega liiga kaua aega, seega pole 
tagatud, et katlakivi saab täielikult eemaldatud.

Garantii ei kata sobimatu katlakivieemaldi kasutamisest või katlakivi eemalda-
mise juhiste eiramisest põhjustatud kahju.

Käsitsege katlakivieemaldit ettevaatlikult, et mitte kahjustada mööblit või 
rõivaid.

Katlakivieemaldus
	▪ Sisestage paberfilter ja asetage kann (7) masinasse. Katlakivi jäägid kogunevad 

filtrisse ja see hoiab ära tila ummistumise.
	▪ Valage veepaaki (4) üks osa (100 ml) Cromargol®-i ja lisage kraanivett 8 tassi 

märgiseni (klaaskannuga mudel) või 6 tassi märgiseni (termoskannuga mudel) 
ning lülitage seade sisse. 

	▪ Teisi katlakivieemaldeid doseerige ja kasutage nende tootja juhiste järgi.
	▪ Kui katlakivieemalduslahus on masina läbinud, tühjendage kann (7), lülitage 

seade välja ja laske viis minutit jahtuda.
Tähtis! Loputamiseks täitke veepaak (4) 8 tassi märgiseni (klaaskannuga mudel) või 
6 tassi märgiseni (termoskannuga mudel) värske kraaniveega ja laske sel läbi masina 
joosta. Seejärel loputage filter (2) ja kann (7) voolava vee all.
Märkus.Kui katlakivi on palju, korrake katlakivi eemaldamise protsessi.
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Kasutamiseks ainult Ühendkuningriigis
	▪ Toote toitejuhtmega on ühendatud 13 A pistik, mis vastab standardile BS 1363. 

Kui pistik ei sobi teie pistikupesadega või tuleb välja vahetada, võtke arvesse 
järgmist. Kui pistik ei ole uuendatava kaabeldusega, lõigake see toitejuhtme 
küljest ja kõrvaldage kohe. Ärge kunagi sisestage seda pistikupessa, sest esineb 
suur elektrilöögioht.

	▪ Toitejuhtme pistik tuleb asendada järgmiste juhiste kohaselt.
Hoiatus – seade peab olema maandatud.
Tähtis! Toitejuhtme soonte värvid vastavad järgmisele koodile:
roheline/kollane	 maandus
sinine		  null
pruun		  faas
Kuna seadme toitejuhtme soonte värvid ei pruugi vastata teie pistikus olevate 
klemmide värvitähistele, toimige järgmiselt:

	⋅ roheline ja kollane juhe tuleb ühendada klemmiga, mis on märgitud E-tähe 
või maanduse sümboliga  või on rohelist või rohelist ja kollast värvi;

	⋅ sinine juhe tuleb ühendada klemmiga, mis on märgitud N-tähega või on 
musta värvi;

	⋅ pruun juhe tuleb ühendada klemmiga, mis on märgitud L-tähega või on 
punast värvi.

	▪ Kui kasutatakse 13 A (BS 1363) pistikut, tuleb see ühendada 13 A sulavkaitsmega, 
mis vastab standardile BS 1362 ja mille ASTA on heaks kiitnud. Kui kasutatakse 
muud tüüpi pistikut, tuleb seadet pistikus, adapteris või jaotuskilbis kaitsta 10 A 
sulavkaitsmega. 
Kahtluse korral pidage nõu kvalifitseeritud elektrikuga.

	▪ Ärge kunagi kasutage pistikut sulavkaitsme katet sulgemata.

Seade vastab Euroopa direktiividele 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2009/125/EÜ.

Toodet ei tohi kasutusea lõppedes kõrvaldada koos tavapäraste olmejäätmetega, vaid 
see tuleb ringlussevõtuks viia elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. 
Materjalid on märgistuse kohaselt ringlussevõetavad. Kasutatud seadmete kordus-
kasutamine, ringlussevõtt või muul viisil kasutamine aitab suurel määral keskkonda 
kaitsta. 
Küsige kohalikust omavalitsusest, kus asub teile lähim sobiv kogumispunkt.

Võib muutuda.
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